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JO IIMTAHHA ITPO METACDOPI/I‘{HI/_I_ﬁ ITOTEHIIIAJI
AHTVIOMOBHOI TEPMIHOJIOTI'II 31 COEPU
«BEJIERKTPOHHA TOPT'IBJIA»

AHoTamif. Y CTarTi T0CIIIPKEHO 0COOIMBOCTI MEXaHI3My
MeTadopuzallii aHIIOMOBHOT TepMiHOJOTIT 31 cdepu enek-
TPOHHOT TOPTiBii. 3a3Ha4YeHa TEPMIHOJIOTIS — CHUCTEMa, IO
aKTHBHO PO3BUBAETHCS BIANOBIIHO 10 NOTPeOd 1 ocobnuBocTel
cepu eTeKTPOHHOI TOPTiBIIi. AHATI30BaHA JICKCHKA Ma€ 3Ha-
YHUNA MeTa)OPUUHHI MOTEHIIIAM, 10 PEPE3CHTYE CIeU(iKy
TJIyMa4eHb JIIOUHOIO HOBUX VISl ce0€ TIOHATD.

Haii6inbln BXXUBaHUMU TUNAMH MeTadopusauii B TepMi-
HOcHCTeMI c(epu eIeKTPOHHOI TOPIiBIi CTAIOTh OHTOJIOIIY-
Hi Ta cTpykTypHi Tunu. CTpykTypHi MeTadopu — e popma
KOHLENTYyasi3alii aOCTpaKTHUX TIOHATh 3aBASKH BiJIOMHUM,
«3PO3YMUINM) €IIEMEHTaM JTIOICHKOTO N0CBixy. CIHPalounch
Ha CTPYKTYPOBaHi, a TOMy KOHKPETHI Ta YiTKi eMITipUYHI KOM-
IIOHEHTH, JIOANHA BIOPAIKOBYE Ta KOHKPETH3ye aOCTpakTHe
Ta HemarepianbHe. OHTONOrIUHI MeTadopy, y CBOIO Uepry,
BU3HAYAIOTh CHPOOHM TPOEKTYBAHHS MaTepiaJbHUX O3HAaK
00’€KTIB HABKOJIMIIHBOTO CBITY Ha aOCTpPaKTHI MOHATTS.
B ymoBax nepeocMHCIEHHs BIACHOTO a00 KOJIEKTHBHOTO JOC-
BiJly JIIONMHA BUOKPEMIIIOE JesKi emmipuuHi (akTu i iHTep-
nperye iX sIK AUCKpeTHI siBuma. lleil MexaHi3Mm J103BOJIsIE
y3arajbpHIOBaTH, KIacH(]iKyBaTH, BU3HAYaTH KUIbKICTh, OIli-
HIOBATH NEPBICHO a0CTPaKTHI MOHATTSI.

Ipouecu Ta sBuma chepu eIEKTPOHHOI TOPTIBII YaCTO
Penpe3eHTyIOThCA 3aBASKH METaOPUIHOMY OTOTOKHEHHIO
3 O10JIOTIYHUM 1 COLIAILHUM YKUTTSIM, HOr0 03HAKAMU 1 eTara-
mu. Okpemuii 0510k TepMiHIB chepu eIEKTPOHHOI TOPTiBIli Mae
y CBOTil CTPYKTYypi KOJipHi a1’ eKTUBU. BriacHe sik TepmiH ce-
PH eeKTPOHHOI TOPTIBII 115l JIEKCUYHA OAMHHIL BKE BTpavae
KOJIPHUI KOMIOHEHT 3Ha4YEHHs, IPOTe 11 eTUMOJIOTriYHE KOPiH-
HS YITKO TIOB’si3aHe 3 KONipHOIO iH(popMamiero. OTxe, BigOy-
BA€ThCS CEMAHTHYHE CITYCTONICHHS BJIACHE B KOJIIPHIA HOMI-
Hallil IUIIXOM aKIEHTYBaHHS KOHOTAQTUBHMX CEM JIEKCHYHOI
opunuui. Ilpuxianu TepMiHiB chepu eNeKTPOHHOI TOPriBii,
SIKI YTBOPIOIOTBCS IIIIXOM MeTadopu3aii, MaroTh SICKPaBUii
0o0pa3Huil XapakTep. AHali3 KOHIENTYaJbHOTO OCMHCICHHS
KOJIpHOI O3HAKH, IO CTA€ OCHOBOIO ULl CTBOPEHHS TepMiHa
cdepu eNeKTpOHHOT KOMepIlii, pO3KpUBA€E INCUXOIIHIBICTHY-
Hi, JIHTBOKYJBTYPHI Ta MparMaTHyHi OCOOIMBOCTI KOJIHOPO-
CIPUHHATTS HOCIIB aHmIilcbkoi MoBH. Tak, TpaguLiiiHOIO
€ penpe3eHTallis aXpOMaTHYHOI OMO3UIIi] «0ijie — YopHe» 5K
(dbopMH BH3HAYCHHS AKCIONOTIYHUX NPUHIHMIIIB. KOMIOHEHT
«cCipHil» BU3HAYAE TIEPEXIIHY 30HY, KOJIM aKCIOJIOTiuHI Opi€H-
THPH YIiTKO HE BUPa)KeHi a00 HAsBHICTh HEraTMBHOIO JOCBI-
Jly BUIIPABJIOBYETHCSI HEOOXiAHICTIO. O3HaKa «4epBOHE» Tpa-
JUIIHHO TOB’s3aHa 13 CUTYAII€I0 PU3HKY, 3CTICHUI KOTIPHUIA
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CerMeHT sK (Qi3MuHMI penpe3eHTaHT 03HAKH KHBE» Y MEXKax
OHTOJIOTIYHOT MeTadopu, MO3UIIOHYETHCS SIK KOMIIOHCHT
«aKTyaJbHE \ )KUTTECTIPOMOXKHE». KOMIOHEHT «pokeBuii» OyB
3alydeHHil 10 CTBOPEHHS TepMiHa c(eph eNeKTPOHHOI Top-
TiBJII 3aBISIKK TPi CTiB. YaCTOTHUMH € TIPUKIIAH CTPYKTYPHOL
MeTadopm3aii, y boMy pasi cepelr TepMiHiB cepH eneKkTpo-
HHOI TOpriBii 6araTo 3al03UYeHb 13 TEPMIHOIOTIYHOIO CIIOB-
HHKa iH()OpMaLiHHUX TEXHOJIOTIH.

Kurouosi cioBa: TepMmin, Metadopa, Jekcema, CTPYKTyp-
Ha MeTadopa, OHTOJIOruHA MeTadopa, ceMa.

IocTanoska npodiemu. Y Hai yac BaXKO YABUTH XKHUTTA Oe3
[nTepHeTy Ta 6e3 OHIAHH-CIUKYBaHHA. BOHN 3HAYHO BILTHBAIOTH
Ha O13HEC-IIUTBbHICT; caMe 3aBISKM TEHJCHIIIAM Cy4acHOCTi BCe
Oinbire i Oiiblme KOMIaHiH MOYMHAIOTH a00 TMEPEOPiEHTOBYIOTH
CBO TIpOQeciiiHy AisbHICTh OHNaiH. MoBa, sika, 0E3yMOBHO,
BiloOpaxkae moTped Ta TPIOPUTETH IIONEH, aKTWBHO (opmye
Ta PO3BHBAE 0COONUBY TEPMIHOCHCTEMY — CIIOBHHK TEPMIHIB €lleK-
TPOHHO TOPTiBIi. 3a3HaYeH] TePMIHN 31E0ITBIION0 — I[e AHTIOMOB-
Hi IEKCeMH Ta JIEKCHYH] OMHHL, BOHH MaIoTh 0araro CIimbHOCTEH
3 it-BOKAOY/IAPOM 1 €KOHOMIIHAMI TepMiHaMH. TepMiHOMOTIA che-
PU eNeKTPOHHOT TOpriBii ABIsE o000 cuMDI03 OaraTbox cydac-
HHX PETICTPIB MOBH, TOMY, Ha HAIITy TyMKY, CTA€ MaTepiaioM i
JOCTIIKEHHS [UPOKOTO Kona JiHTBICTHYHUX MHTaHb. AKTYab-
HICTh HANIOTO JOCJTiTKeHHS] 3yMOBICHA BiIICYTHICTIO KOMILTEK-
CHHX POOIT, IPUCBIUEHHX PO3TISALY 0COOTMBOCTEH TEPMiHIB ce-
PH eNEKTPOHHOI TOPTIBIi. Y Mexkax HAIIOI HAyKOBOI PO3POOKH MH
3BEPHY/IUCS JI0 CYYaCHUX AHTIIOMOBHHX CJIOBHHKIB EKOHOMiYHHX
TEPMIHIB, 32 JOTIOMOTOI0 METOMY CYIMbHOI BHOIPKM 00paiu sK
MartepiaJ J1J1s T0CTiKeHHS JIEKCHUHI OJIMHHUIL 3 TOMITKOHO «eJIeK-
TPOHHA TOPTIBIIS».

MeTo10 Hamoi TiHTBICTHYHOT PO3BIKH € OKPECTIEHHS 0COOH-
BOCTEH MeTa)OpHIHOTO MOTEHIIIANy TEPMiHIB ChepH eneKTPOHHO
Toprieni. Ha Hame nepexoHaHHs, 1e Ha[acTh 3MOTY BUPILIUTH TaKi
3aBIaHHA: 3aikcyBaTd OKpeMi MPOMYKTHBHI THIIM YTBOPEHHS
TIOXITHIX 3HAYECHb JIEKCEM, IIO TMOMOBHIOKTH CIOBHUK TEPMIHIB
€JIEKTPOHHOI TOPIiBII; OKPECTUTH TEHICHLLI PO3BUTKY CIOBHUKA
TEPMIHIB ENEKTPOHHOI TOPTIBM; BH3HAYUTH CIEUU(BIKY Mepiern-
THBHUX MEXaHi3MiB Jiounu. Cepell MeTORIB M0CITiTKeHHSI, BUKO-
PUCTAHKX aBTOPAMH, BAPTO BHOKPEMHTH OMHCOBHH METOH, METOJ
CYIIUTBHOI BUOIPKH Ta CEMAHTHYHOTO aHATI3Y.
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Ananiz ocrammiii mocaimkens i myOaikamiil. [locmigamis
O. [lyna 3Bepraerbcs 0 BUBYCHHSA MPOLECIB TepMiHOMIOTi3awil
B CYYaCHIH aHTIIHCHKIE MOBI, 0COOTMBHI IHTEPEC 10 HATPAIOBAHb
aBTOPKM MH BOA4a€MO Y 3B’S13KY 3 THM, IO BOHA aHAJi3ye Mare-
piamu JiTepaTypu KpEANTHO-OAHKIBCHKOT CTIpaBH, JEKCHKA SKOT
B 0ararhOX BUNAAKAX CTOCYETHCS 00’€KTA HAMIOTO JOCITIMKEHHS
[1]. Tpawi JI. Bonzapuyk mpucBsueHi po3mIsLy JeKCHKO-CEMaH-
THYHHX TPaHC(OPMaIliil aHTIO-YKPaTHCHKOTO MEpeKay JNEKCHKH
3 exoHoMikH [2]. Cepen ykpaiHCBKMX JIHTBICTIB, 1[0 MPALIOKOTh
y [IbOMY HampsiMi, BapTo Takox 3rafaru O. Typyak, mo 30cepemky-
€TBCSA HA JIEPUBAIIITHEX 0COOTMBOCTAX SKOHOMIYHOI TEPMIHOMOTIi
[3]. OcHoBHI TeHpeHIIi PHHKY €eKTPOHHOT KOMepLii OMMHHMIHCS
B 110711 30py OaraThox MOCIiTHUKIB eKoHOMIuHOI ramy3i. T. Mapycei
HABOJIUTH 3HAYHHUII TIEPEITIK 3aKOPIIOHHUX | BITYM3HSIHAX HAYKOBIIIB,
1[0 3BEPHY/IH YBATy HA HOBHH HAMpsM c)epr eKOHOMIYHKX BifIHO-
cut [4, ¢. 112].

Hanpamoanns O. PomanoBoi cripsmoBaHi Ha CTBOPEHHS CHC-
TeMH HDOPMAIIHO-MIHTBICTIYHOTO 3a0€3MeUeHHs eNeKTPOHHOI
KOMEpLii, OTHAM 13 3aBJIaHb CTaJ0 CTBOPEHHS POCIHCHKOMOBHOTO
Te3aypyca TepMiHiB eneKTpoHHOI TopriBii [S]. OCKiTbKH B OCTpa-
JISHCHKUX KpaiHax 3a3HAaueHa Tamy3b Ta MOBHHH ()YHKI[IOHATBHHUIL
perictp, 1o i 00CIyroBye, PO3BUBAKTHCS TiJ| BILTMBOM aHIJIOMOB-
HUX KaHOHIB 1 TPAIHIIiH, TO TOCTITHUI MiKPECITIOE 3HAYHY Killb-
KICTb 3aI03MUEHb 3 aHITIHCHKOT MOBH.

CroBHEK TepMIHIB c)epy eTEKTPOHHOI TOPTIBI 3a JIOTTYHN-
MU NPUYAHAMA M€ BEIMKY KUIBKICTh CIITBHUX KOMIIOHEHTIB 3i
CIIOBHHKOM TEpMiHIB KOMIT IOTEPHAX TEXHOMOTH, TOMY TEOPETHUHI
Ta MPAKTHYHI HAI0AHHS JHTBICTIB Y 3a3Ha4YeHiH c(epi TaKoK O~
HUJTMCS B IIEHTpI Hamioi yBaru [6]. Y cBoiii crarti A. Cujiop 3a3Ha-
9ae, M0 B aHIIOMOBHOMY it-CJTOBHHKY CTIOCTEPITa€ThCs TCHACHITIS
MeTaQOpHYHOr0 TEPEOCMHCIEHHS 3aralbHOMOBHHX JIEKCHUHHX
OIIMHHIb HA IUIAXY 10 ixHboi TepMinonorisarii: “There is a kind
of transition of commonly understood meaning to terminological
based on metaphorical and metonymic rethinking of the first. In this
case we are not talking about the different meanings of the word,
but about different words, such as handshake — handshaking, this
term refers to the method of control of synchronous forwarding
of data to a slow peripheral device such as a printer, in which each
transfer operation requires a confirmation signal <...>” [6, ¢. 233].

[lini Ta 3aBIaHHS HAIIOTO HAIPAIIOBAHHS TMOTPEOYIOTh BH3HA-
YeHHS TIOHATTS Memachopa Ta po3risy KnacuikalifHuX THITB
MeTadop. Y JHTBICTHIHOMY ACTIEKTi OSACHEHHS MEXaHi3My MeTa-
(opu3arii 3MiHCHIEThCS Ha MICTABI CEMHOI IMHAMIKH: MeTado-
pu3aIlis BiIOyBAETCS, KOJH IHTETPATbHA CEMa BTPAYaE CBOKO IOMi-
HAHTHICTb Y CTPYKTYPI 3HAYCHHS JIEKCEMH, TIOCTYIIAKYHCh MiCIIEM,
Y CBOK uepry, JuepeHiiiiniii ado noreHmiiniin cemi. JocimiHu-
KA, IO TPAIO0Th y MeKaX HampsMy KOTHITHBHOI CEMaHTHKH,
BU3HAYAKTh METa(OpPU3AIi0 MEXaHI3MOM MHUCIIEHHS Ta MPOLECIB
CTBOPEHHS CBITOCTIPHIHATTA i 00pasiB. Y KOTHITHBHIN JiHTBI-
CTHIl OLTBIICTD YYEHHX CXIIAIOTBCS 10 MIITPUMKH JisUTbHIC-
HOI Teopii KoHIenTyanbHoI MeTaopu, 1o Oyla 3ampornoHOBAHA
Jlx. Jlakoddom i M. xorcorom [7]. Tox mommpere TyMaueHHs
TEPMiHA Memagopa € TAKUM — CBIJIOME BUKOPHCTAHHS 3HAKY OJIHi-
€1 KOHITENTyaIbHOI chepr Ha TO3HAYCHHS CKJIaIHAKA HIIOI, BOHO
TIpUTAMaHHE TIOBCAKICHHIH MOBI i MUCIICHHIO JIIOAHHH, a HE JIHIIe
XyIOKHBOMY TEKCTY; MeTa(OpIyHi MPOLECH CKePOBaHI JTOCBIIOM,
HAa0YTHM y MeKax CIUTBHOI JlisnbHOCTI eTHocy. [lonanbimi Hampa-
1tOBAHHS [IOB’S13aHi 3 BUSHAYCHHSM TEPMIHIB doMeH (KOHIETITYa b~
Ha chepa), dorcepeno, ab0 donopcoka 30Ha (TOMEH, IO TOCTAYAE

3HAKH, SKi IEPEHOCATH 10 HIIOT CepH), Mitierb, a00 peyunickm-
Ha 301a (cdepa, mo 3amo3nuye 3Haku i3 mrepena). k. Jlakopd
1 M. JIoHCOH BU3HAYaM! CTPYKTYpH, OpieHTaIliiHi if OHTONOTIYHI
meraopu. HassHi i inmi knacudirarii metadop. Tak, gocimiHums
O. CeniaroBa BH3HAYa€ CTPYKTYPHHI, TUY3HNUI, TeIITATETHUIA,
CEHCOPHUH, apXCTHITHIIA 1 aKCIONOTITHIHN pi3HOBHIM MeTadop [8].
VY 1iif cTarTi MU cIMpaeMocs Ha TpaauLiiiHy Kiacu(ikariko, 3ampo-
TIOHOBAHY AMEPHKAHCHKIMH JIOCITITHAKAMH.

Buksajx ocHoBHOro Marepiaiy. 3a HAIMMHU CIIOCTEPEKEHHS-
MU, HaiOLIBIT MOUTMPEHIMH THITAMA METAQOPUIHIX MOJIEINEH, 1Mo
3aITydeHi 10 CTBOPEHHS aHIIOMOBHOI TEPMIHOMOTIT 31 cepH enek-
TPOHHOI TOPTiBIi, € CTPYKTYPHHH 1 OHTONOTTYHUI. 3HAYHA KINBKICTh
TePMiHIB C(epH eEKTPOHHOI KOMEPIIii € TIPUKIATaMi OHTOJIOTid-
Hux Metadop. [lii oHnaiiH Ta, y CBOIO 4epry, OHaiH-MpuAOAHHS
TIO3UI[IOHYIOThCS SIK (DOPMH, KaTeropii, eTari JKuTTs, HAMPUKIAT,
TepMiH lifecycle stage 31 3HaueHHAM “ine-commerce mainly refers
to the stages a product undergoes before becoming mature. It
is a course of events that brings a new product into existence by
growing through the main 5 phases” [9]. To6To mosiBa Ta MpoaK
TOBAPY MPUPIBHIOETHCA 10 €TaTIB PO3BUTKY KHBHX ICTOT.

Bemika KimbKicTh OHTONOTiYHMX MeTahop B AHTIIOMOBHHX
TepMiHaX 31 CepH «eNeKTPOHHA TOPTiBIL» MAIOTh KOMIPHY CYTh
(Black Friday, black hat | white hat, be in black | be in red, go in to
black | go in to red, evergreen content, pink contract). 3sepHiMOCs
JI0 €THMOJIOTi 3a3HAYCHNX METa()OPUIHAX YTBOPEHb. Tak, TepMi-
HoM Black Friday no3nadatote e micis ceata J[us [lonsxu, nei
JIeHb XapaKTepU3yIoTh K HaiiO1TbII IPHOYTKOBHIT Ta CIPUATIUBHIA
IUTS TOPTiB Ta mpubanb. TpaauiiiiHo Konboporo3HaueHns black
B aHITIOMOBHI# Ky/TbTYpi [IOB’SI3HO 3 HETATHBHIM JI0CBIJIOM JOII-
HH (CMEpTb, BTpaTa, Tpayp) a00 TAEMHHUUICTIO, YHMOChH HEBIJIOMUM.
Meradopuyute BHKOPHCTAHHS KONIPHOTO aj1’€KTHBA Y CTPYKTYpi
tepmina Black Friday modatkoBo Oyro MOB’S3aHO 3 KOMIIOHCHTOM
«HETaTHBHUI I0CBi MmomuHmy — “<...> Black Friday is the name
given to the shopping day after Thanks giving. It was originally
called Black Friday because the volume of shoppers created traffic
accidents and sometimes even violence. Police coined the phrase
to describe the mayhem surrounding the congestion of pedestrian
and auto traffic in downtown shopping areas” [9]. OTie, nepsicHe
3HAYCHHS «YOpHA II’STHAUID — «TPAriyHa T STHHUISD) HE BiATOBI-
a0 MApKETHHTOBUM IOTPe0aM, TOMY 3aBISKH CEMAHTHYHOMY
CITyCTOLICHHIO Ta MIePEPO3MO/LTY SAepHUX 1 neputepiiHux cem, a
caMe — «TparivgHey, «TpaypHe», SKi BUAIILTH 3 JCHOTATHBHO-CHTHi-
(iKaTHBHOTO MAaKpOKOMIIOHEHTA, MOCTYIAKYACh MICLEM TEMIIO-
PpabHii ceMi «HiuHe, Te, 0 BiA0YBAETHCSA BHOUI», TA IOTCHIIHHAM
ceMaM «TaEMHUYEY / «HEBiioMey, croBoctionyyenns Black Friday
HA0YII0 HOBOTO TEPMiHOJIOMYHOTO 3HAYCHHS,

Omosuis Oine (mo3utiBHE / Oe3medne) — YOpHE (HETaTHB-
He / Hebe3reyne) npeyicTaBnena B TepMinax black hat / white hat,
nopisasiTe: “black hat — a term used to describe a hacker who
has the intention of causing damage or stealing information”,
npote “white hat — a hacker whose intentions are not criminal or
malicious” [9]. L]i TeKCHYHI OIMHKII MAIOTh €TAMOJIOTYHUH 3B s
30K 13 KiHeMaTorpa)oM i BUSHAYCHHAM TO3UTUBHUX Ta HETaTHBHKX
TepCoHaXiB BecTepHiB. Ti, XTO HOCHIM OLTHHA Kamemiox, BU3HAYA-
JIUCS K TIO3UTHBHI Tepoi, BIACHUKA YOPHHX KAIeMOXiB yocoOmo-
BAIIM JINXOAIiB. Y Mekax TepMiHOMIOrii chep eneKTpoHHOT TOPTiBIi
3a3HAYEHE TUXOTOMIYHE TPOTHCTABIEHHS 010 J0TIOBHEHE JIEKCHY-
HOK0 OJIMHHUIICHO «CIpuit Kanemox» — “<...> there are grey areas that
are neither black nor white. Grey hat hackers are a blend of both
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black hat and white hat activities. Often, grey hat hackers will look
for vulnerabilities in a system without the owner’s permission or
knowledge. If issues are found, they will report them to the owner,
sometimes requesting a small fee to fix the issue. If the owner
does not respond or comply, then sometimes the hackers will post
the newly found exploit online for the world to seme” [9]. Akci-
OJOTTYHUI cTaTyc Jiekcemu grey (BiKCyeThes 3aralbHOMOBHAMH
TeKcHKOrpahiYHIMA BUIAHHAMY, HAPAKITAZ, “grey are a used to
talk about a situation in which something is not clearly a particular
thing, so that people are not sure how to deal with it” [12, c. 769].
Ll mexcema BBIHILIA 1 B EKOHOMIYHY TEPMIHONOTO: “grey market
the system by which people buy and sell goods that are hard to
find, in a way that is legal but not morally good or correct <...>
2 technical situation in which people are officially made available
to be sold for the first time” [12, c. 769].

Bapro 3BepHyTH yBary Ha Te, 0 B Mekax OMO3MLIT «JOpHE —
YepBOHE)» Y TEPMIHONOTIi cepu eNeKTPOHHOI TOPriBii 3acBOEHA
TpanuiiiiHa MeTaopudHa MOJETb 3 CKOHOMITHOI TepMiHOCHC-
TeMn go into black (BincyTHicTs (inancoBux mpobem) / go in to
red (HasiBHicTS inancoBux mpodmem) [10]. «KomipHi» ocobmisoc-
Ti eKOHOMIYHOi Ta OyXranrepchkoi TepPMiHOCHCTEM OMMHSIOTHCS
B LIEHTPI YBAry cydyacHux AocmigHukis [11].

Tepwmin evergreen content Takox sBise codor0 MeTahopudHe
YTBOPEHHS, 3BepHIMOcs 10 Aediniwii: “Evergreen content is content
that is always relevant — much like the way evergreen trees retain
their leaves all year around. Interesting and relevant content that
does not become dated is necessary in order to be found online by
search engines” [9]. OTxke, ceMu «HE3MIHHICTBY, «CTANICTB» MOYa-
I JIOMIHYBaTH y CTPYKTYpi TEPMiHOMOTIYHOI OfMHMIL, @ BIacHe
KOJTipHA HOMIHAIIIA BiIAIIIA HA IPYTHI TITAH.

e omxuM TpHKIAZOM KOMipHOI MeTadopd B TEpMiHONOTII
cepr eNeKTPOHHOI TOPTIBII € CIOBOCIONYUCHHS pink contract,
AKe TMyMayarh AK “an agreement between an email spammer
and the spammer’s Internet service provider. The contract exempts
the spammer from the provider’s terms of service, which typically
prohibit spamming. In return, the spammer pays far more money
for an internet connection than non-spammers” [10]. Oxpim 3Ha-
YeHHs «HeOakaHe eNEKTPOHHE JICTYBAHHA», B AHIIIHCHKIH MOBI
JiekceMa spam Mae 3HaueHHs “a brand name for a type of meats old
in metal containers, made mostly from pork (= meat from a pig)”
[12, c. 1686]. Omie, 3a3HauCHHH METAOPUUHHUI JAHITHOKOK MA€E
JIEKITbKA €TamiB: y JNeKceMi spam Sk OpeHIy M’sica aKTyamli3yeTh-
Csl ceMa «POJKEBHIT», BOHA BHKOPHCTOBYETHCS SIK eB(EMICTHUHUI
3AMIHHHK JIEKCEMH Spam y 3HAYeHH] «HeOaKaHe eNeKTPOHHE JIHC-
TyBaHHS 1 BKE Ha OCTAHHBOMY €Talli CTa€ KOMIIOHEHTOM TepMiHa
cepu eeKTPOHHOT TOPTIBIII,

3 TepmiHocHCTEMA HPOPMALIITHAX TEXHOIOTIH Y BOKaOyIAp
cepu eNeKTPOHHOI TOPTiBIi 3aM03UYEHO 3HAYHY KUTBKICTH Tep-
MiHIB, ki YTBOpEHi 3aBIAKH CTPYKTYpHiil MeTadopm3artii B Mexax
dpeiimip «lHTepHET — e KHUTa», «[HTEPHET — BOLHMH pecypey,
«luTepHeT — 11e opora abo MOAOPOX. 3BEPHIMOCS JIO TIPHKIATIB:
“landing page in digital marketing, a landing page is a standalone
web page, created specifically for the purposes of a marketing or
advertising campaign. It’s where a visitor “lands” when they have
clicked on a Google Ad Words ad or similar” [9]. ¥V upomy mpu-
KIami peamizyeThess MeTaopuyHe BH3HAUCHHS «TIEPEMIIICHHS
IHTEPHET-TIOKYIILA MiXK ONOKaMHU peKITaMHol iHopMAIIii» K Tmepe-
JHT 13 IPU3EMIICHHAM Y KOHKpETHIi MictieBocTi. [Himmii mpuknan,
path length 31 3Havennsam “Google report summarizes how long
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(in interactions) it took your website visitors to finally become
customers” [10]. ToOto mowryk ToBapy Ta po3fyMu Hajl HOro NMpu-
NOAHHSAM MPUPIBHIOKOTH JI0 LUISAXY TOTO, XTO MOOPOKYe. 3i cde-
pu iHQOPMATIIHIX TEXHOMOTIi TaKoXK 3amo3uueHnit TepMiH fraffic
31 3HaueHHsM “number of visitors that a web page receives” [9].
3BepHIMOCS JI0 IHIIAX TIyMa4eHb Y JEKCHKOTpadidHAX BUIAHHSX:
“the vehicles moving a long a road or street <...> 3 the movement
of people or goods by aircraft, ships or trains <...> traffic flow
steady movement of traffic” [12, c. 1874].

Bucnoku. OTxe, eneKTpoHHa TOPTIBIS — «MOJOAa» cepa
0i3HEC-TITBHOCTI JFOIWHHA, TPOTE BOHA AKTHBHO PO3BHUBAETHC,
IO 3acBifUYE 1 PO3BUTOK TEPMIHONOTIYHOrO BOKAOYIApY, ajke
MOBA pearye Ha moTpedm HOMiHAMii cBOiX HociiB. Haibinpm
TNOLIMPEHUM THIIAMH MeTaopH, IO 3amydyeHi 10 YTBOPEHHS
TEPMIHOMOTIYHIX OJIMHUIb CQEepH eNEKTPOHHOI KOMEpIIii, BapTO
BU3HATH CTPYKTYPHi i OHTONOTIYHI. AHTPONIOLEHTPHYHUHN TIPHH-
M JOMIHYE THJ 4ac YTBOPEHHS MeTadOpHYHMX KOMILIEKCIB
3a3HAUCHOi cepH, Jii Ta MPOIECH, O PETPE3CHTYIOTHCS 3aBIIKH
TepMiHaM cepu eeKTPOHHOT TOPTiBIi, IMITYIOTh odmaiiH-Kut-
T4 monuHn. MeTadopruHi MeXaHI3MH TPYHTYIOThCS HA ICHXO-
THTBICTHYHAX, JIHTBOKYJBTYPHHX 1 aKCIOJIOTTYHHX OCOOMHBOC-
TSX CBITOCTIPUIHATTS HOCIiB aHrilchkoi MoBH. Cepell TeHAeHIIH
PO3BUTKY CIIOBHHKA C)epH TEKTPOHHOI TOPTiBITi BApTO BU3HAUH-
TH HAABHICTH JEKINBKOX JUKEPeN TOTMOBHEHHS TEPMiHONOTiYHOT
TIEKCHKN — CTBOPEHHS BIACHUX OJMHMIIb Ta 3aJ1yYeHHS OJIHHUIb
13 PI3HUX TEPMIHOMOTIYHHX CHCTEM, 3a3BMYAll Le CIOPiTHEHI
BOKAOY/IApH (CKOHOMIYHA TEPMIHOJIOTIS, KPETMTHO-OaHKiBChKa
Ta chepa it-TexHonorii). HasgBHi mpuKia M 3acBOEHHS BHCIOBIB
13 HecriopiIHeHNX i3 3a3HaueHUMN cdepamu (KiHemarorpad, 3Bi-
TH PEYHUKIB JEMApTAMEHTy MOMIIii TOmO). 3a3BHyail IPUKIAITH
TEPMiHIB cepy eNeKTPOHHOI KOMepLii, AKi YTBOPEHI MIIIXOM
MeTaopmsanii, MatoTh SckpaBmii oOpasmmii xapaktep. Cepen
TIEPCIIEKTUBHIX HAMPAMIB HOXAMBIIMX JOCTIIKEHb MU BOAYAEMO
OIVIS/] ETUMONOTTYHIX KOPEHIB TEPMIHONOTTYHUX OMHAIb ChepH
eNEKTPOHHOI TOPTiB, BU3HAYCHHS CEMAHTIHYHOTO TEPepo3Moi-
Ny Yy 3HaYeHHI NEeKCHYHOI OAMHUII B Pa3i TpaH3UTy il A0 CKiamy
AHANI30BAHOI TEPMIHOCHCTEMH, OIHC CIIMBHOCTEH Ta BIIMIHHOC-
Teil TePMiHiB C(epH eNeKTPOHHOT TOPTiBII 3 KOHCTHTYTHEHTAMH
JOTHYHUX TEPMIHOCHCTEM.
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Brutman A., Horlachova V. About metaphorical
potential of English terminology of e-commerce sphere

Summary. The article deals with peculiarities of metaphor-
ical process of English terminology of e-commerce sphere.
Analyzed terminology is a system that has been developing
in accordance with needs and special features of e-commerce
sphere. These lexical units have huge metaphorical poten-
tial which represents peculiarities of human’s understanding
of new notions of the reality.

Among the most frequently used types of metaphori-
cal process in the terminological vocabulary of e-commerce
sphere we can define ontological and structural types. Struc-

tural metaphors — is a conceptualization abstract notions due
to known and clear elements of human’s experience. On
the basis of structural, certain and clear empirical components
person arranges and specifies abstract and intangible knowl-
edge. Ontological metaphors in their turn are the attempts to
reflect tangible features of objects of the surrounding world on
abstract notions. In terms of re-thinking personal and people’s
experience person distinguish some empirical facts and inter-
prets them as discrete phenomena. This mechanism is a way
to generalize, classify, define quantity and evaluate abstract
notions.

Processes and phenomena of e-commerce sphere are often
represented due to metaphorical identification to biological
or social life, its features and stages. Separate part of e-com-
merce sphere terms has color adjectives. As a part of e-com-
merce sphere term this lexical unith as lost color meaning,
but etymological roots are linked to color feature. In this way
color semes come out of central part of the meaning and are
exchanged with connotative non-color semes of the lexical
unit. Conceptual rethinking of color feature which is a basis
for creating e-commerce sphere term reveals psycholinguistic,
cultural and pragmatic peculiarities of “color” understanding
English-language speakers. Among the examples of structur-
al metaphorization in e-commerce sphere terms there are fre-
quent borrowings from it technology terms vocabulary.

Key words: term, metaphor, lexeme, structural metaphor,
ontological metaphor, seme.
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